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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: páto eme
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: [ez da galdetu]
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: [ez da galdetu]
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: 
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: ate mé
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: pataemea (mark.), ataemea 

(mark.)
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: pató emé
Eibar: bíli
Elduain: até
Elgoibar: paíttaemiá (mark.)
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: [ez da galdetu]
Hernani: até emé
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: á:te eméa (mark.)
Lasarte-Oria: até
Legazpi: á:ta eme
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: á:temé
Oñati: atá eme
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: páto emé
Tolosa: patá
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: ate:́mé
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]

Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: 
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: aháte éme
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: 
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: pátua (mark.)
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: ahaté, aaté
Arrangoitze: aáte uRíʃ, aáte emé
Azkaine: aáte
Bardoze: erū́lja (mark.), *gíta urī́sa
Beskoitze: aháteemé
Donibane Lohizune: até eme
Hazparne: 
Hendaia: píro eme
Itsasu: aaté éme
Makea: éme
Mugerre: ahate urīs
Sara: aate emé
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: aáte emé

Nafarroa Beherea

Aldude: aátemé
Arboti: gítama, gíta áma
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: aate emé
Arrueta: gitáma
Baigorri: ahate eme
Bastida: émja (mark.)
Behorlegi: eme (?)
Bidarrai: aháte emé
Ezterenzubi: éme, aháte éme
Gamarte: aháte emé
Garrüze: gita:má
Irisarri: aháte emé
Izturitze: ahate éme
Jutsi: ahate eme

Landibarre: aháte emé
Larzabale: aháte éme
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: áma (?)
Altzürükü: ahãtama
Barkoxe: ahãte
Domintxaine: gíta amá
Eskiula: ãhãtyrȳ́ʃa (mark.), yrȳ́ʃarw̄ána 

(mark.)
Larraine: ahatama, ãhãte amá
Montori: ahãte amá, ahãte (?)
Pagola: áma (?), ahãte áma
Santa Grazi: yrȳʃá, ahãtyrȳʃá
Sohüta: ãhãte áma
Urdiñarbe: ahãte (?)
Ürrüstoi: ahãte ama

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





874. Mapa: pata (pato) / cane / female duck

GALDERA: 28410; ALG: 436

Eibar: bili izen orokorra erabiltzean emea dela suposatzen da.
Pasaia: “Pato arra” ta “pato emia” ust´et... 
Leitza: Izen berezirik ez dute ahate emearentzat.
Oderitz: pátoá eta páto árra esaten direla dio; “pato eme” ez dute erabiltzen.
Goizueta: Orokorra baizik ez dute erabiltzen: atea dena esate igu ta... 
Altzai: Arra ta ama. 

- Ez dago lexema berezirik “ahate eme” esateko. Bereizi 
behar denean ar / eme / ama / urritx edo ürrüxa adjektiboez 
egiten da. Leku askotan generikoa besterik ez da erabiltzen, 
normalean zehaztu beharrik ez dagoelako. 

(ahate) eme	  
(ahate) ama	  
ahate urrix	  
(ahat)ürrüxa	  
piro eme	 
bili	  
gitama	  
(ah)ate	  
pato (eme)	  
errule	  
gita urriza	  
pata (eme)	  
paitta eme




